
ПОЭТА
Неизвестное письмо А. С.

Пушкина обнаружено в

старинной книге, храня-

щейся в фондах Харь-

ковской научной библи-

отеки имени В. Королен-

ко

«Его высокоблагоро-

дию- Н. И. Гнедичу, —

пишет Александр Серге-

евич. — Благодарю за

доставленное и возвращу

исправно завтра к 10 ча-

сам утра ручной лекси-

КОН...Х Далее поэт сооб-

щает, что книга эта при-

годится ему в споре отно-

сительно перевода с гре-

. ческого.

—■ Письмо было адре-

совано старшему това-

рищу по перу Николаю

Гнедичу, которого Пуш-

кин считал своим учите-

лем, — рассказал заве-

дующий отделом редкой

книги И. Лосиевский. об-

наруживший письмо. —

О.чо хранилось в книге

«Песни Гомера. Илиада

и Одиссея» издания 1820

года. Этот том попал к

нам после Великой Оте-

чественной войны. Тогда

в библиотеку были пере-

даны из Полтавы книги

из личного собрания Гне-

дича, завещанные писа-

телем гимназии, где он

учился. В письме .вдет

речь о «греческо - немец-

ком ручном лексиконе

для начинающих и дру-

зей греческого языка».

Известно, что в библио-

теке Пушкина такой

книги не было, а Гнедич

— переводчик античной

литературы — распола-

гал многочисленными из-

даниями, посвященными

греческой культуре. Вот

почему, когда возникла

полемика о точности пе-

ревода текста с греческо-

го, Пушкин и обратился

к Гнедичу. И это свиде-

тельствует о широте ин.

тересов А. С. Пѵппсина.

В. ДОЛ ГА НО В,

корр. ТАСС.

Харьков.
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